
PTC-HEIZLÜFTER
MODELL: NTY15-19CA

PTC-HEIZLÜFTER

BENUTZERHANDBUCH

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume bzw. den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

Achtung: Bilder in der Installationsanleitung dienen nur als Referenz.

LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF





WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1.                Warnhinweis: Um eine Überhitzung zu 
vermeiden, darf das Heizgerät nicht abgedeckt werden. 

2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.

3. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit verminderten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten bzw. mit mangelnder 
Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, falls diese 
beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Die 
Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

4. Die Heizung darf sich nicht unmittelbar unter einer 
Steckdose befinden.

5. Nur als mobile Heizstation verwenden. Verwenden Sie 
diese Heizung nicht in unmittelbarer Nähe eines Bades, 
einer Dusche oder eines Swimmingpools.

6. Kinder unter 3 Jahren sollte vom Gerät ferngehalten 
werden, es sei denn sie stehen unter ständiger 
Beaufsichtigung.
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Kinder ab 3 Jahren bis 8 Jahren dürfen das Geräte nur 
ein-/ausschalten, sofern es in die vorgesehene normale 
Betriebsstellung gebracht oder installiert wurde und 
sofern diese beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
sowie die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen 
das Netzkabel des Gerätes nicht in die Netzsteckdose 
stecken und weder das Gerät steuern, reinigen noch 
Wartungsarbeiten daran durchführen.

7. VORSICHT — Einige der Teile dieses Produktes 
können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Aufmerksamkeit hat zu 
erfolgen, wenn Kinder und schutzbedürftige 
Personen anwesend sind.

8.        Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt 
innerhalb der gesamten EU nicht mit dem Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch eine 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu verhindern und um die 
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen 
Ressourcen zu fördern, recyceln Sie das Gerät 
verantwortungsbewusst. Zur Rückgabe Ihres Altgeräts, 
verwenden Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben. Diese können das Produkt zur 
umweltgerechten Entsorgung entgegennehmen.
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VORSICHT 

 
 

WARNHINWEIS

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1. Verwenden Sie das Gerät niemals an Orten, die uneben oder 
instabil sind.

2. Den Netzstecker niemals mit feuchten Händen einstecken oder 
abziehen, da dies bei einer solchen Stromkapazität zu einem 
elektrischen Schlag führen kann.

3. Das Heizgerät darf nur in aufrechter Position verwendet werden. 
Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es umgekippt ist.

4. Das Gerät muss von brennbaren oder leicht verformbaren 
Gegenständen weit entfernt aufgestellt werden.

5. Berühren Sie die Oberfläche nicht mit einem Stab oder scharfen, 
harten Werkzeug, da dies zu Verformungen und durch eine 
Beschädigung der Lackschicht zur Rostbildung führen kann.

6. Die Oberflächentemperatur der Flansche des Geräts ist hoch. 
Berühren Sie diese daher nicht und fassen Sie das Gerät nur an 
den Griffen und Knöpfen an. 

7. Trocknen Sie keine nassen Kleidungsstücke usw. auf der 
Regelungseinheit, da dies zu einer unzulässigen Messung des 
Thermostats führen kann.

1. Die Oberflächentemperatur der Flansche ist während des 
Betriebs hoch, so dass alle Kinder im Bereich dieses Gerätes 
streng beaufsichtigt werden müssen.

2. Nicht an einem feuchten Ort verwenden, um einen elektrischen 
Schlag zu verhindern.

3. Keine Verwendung im Freien.
4. Falls während des Betriebs eine Störung auftritt, bringen Sie das 

Gerät bitte mitsamt der Wartungskarte zum nächstgelegenen 
Kundenservicezentrum. Das Gerät niemals eigenständig 
demontieren.

5. Achten Sie darauf, bei der Nichtbenutzung oder vor der 
Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose zu ziehen.

3



 

 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
6. Verwenden sie dieses Heizgerät nicht in eng begrenzten 

Räumen, wenn sich darin Personen befinden, die nicht 
eigenständig den Raum verlassen können, es sei denn, sie 
stehen unter ständiger Beaufsichtigung.

7. Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, 
Vorhänge oder anderes brennbares Material mindestens 1 m 
vom Luftauslass entfernt.

8. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nähe eines 
Bades, einer Dusche oder eines Swimmingpools.

9. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht, wenn es fallen gelassen 
wurde.

10. Nicht verwenden, wenn das Heizgerät sichtbare Anzeichen 
einer Beschädigung aufweist.

11. Verwenden Sie dieses Heizgerät auf einer horizontalen und 
stabilen Oberfläche bzw. befestigen Sie es gegebenenfalls an 
der Wand.
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GEBRAUCHSANLEITUNGEN

PRODUKTÜBERSICHT

Leistungsregler

Temperaturregler

Anzeigelampe

Luftaustritt

Griff

Lufteintritt

Sockel

Kontrollen vor dem Einschalten des Geräts
1. Prüfen Sie, ob das Netzwerkkabel in einem gutem Zustand ist. 
2. Das Gerät verwendet ein Netzteil für 220-240 V AC. Stellen Sie bitte vor der 

Verwendung sicher, dass der Nennstrom der Steckdose die lokalen 
Geräteanforderungen erfüllt, ansonsten schließen Sie das Gerät an eine dafür 
entsprechend ausgelegte Steckdose an. 

Temperaturregler
Schließen Sie den Netzstecker an eine Steckdose an und drehen Sie den 
Temperaturregler im Uhrzeigersinn. Wenn Sie ein „klickendes“ Geräusch hören 
(d.h., der Temperaturregler eingeschaltet ist), stellen Sie mit dem Temperaturregler 
die gewünschte Temperatur ein.

Leistungsregler
Drehen Sie den Leistungsregler zur Auswahl einer der 4 Funktionen: Niedrig „     “ 
1000W, Hoch „      “ 1500W, Niedrige Oszillation 1000W (LOW OSC) und Hohe 
Oszillation 1500W (HIGH OSC).

Gerät ausschalten
A. Drehen Sie den Leistungsregler bis zur AUS-Position.
B. Drehen Sie den Temperaturregler entgegen dem Uhrzeigersinn bis zur 

Ausgangsposition.
C. Trennen Sie den Netzstecker und verstauen Sie das Gerät, nachdem es 

vollständig abgekühlt ist.
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 FEHLERBEHEBUNG

 

 

DIESE ANLEITUNGEN LESEN UND GUT 
AUFBEWAHREN

TECHNISCHE PARAMETER  

Modell NIEDRIGE 
OSZILLATION

HOHE 
OSZILLATIONHOCH

LEISTUNGSREGELBEREICH (W)

NTY15-19 CA 10001000 15001500

Stromversorgung: AC 220-240V ~ 50Hz

NIEDRIG

Sicherheitsmechanismen
1. Überhitzungsschutz: Bei zu hoher Temperatur im Gerät aufgrund abnormaler 

Betriebsumgebung oder unsachgemäßer Verwendung schaltet das Thermostat 
das Gerät automatisch aus und das Gerät beendet den Betrieb. Nach der 
Abkühlung des Geräts und Behebung der abnormalen Situation setzt das Gerät 
den normalen Betrieb fort.

2. Kippschutz: Wenn das Gerät umkippt, trennt der Schutzmechanismus 
automatisch die Stromzufuhr. Das Gerät setzt den Betrieb fort, nachdem es 
wieder aufrecht hingestellt wurde.

Si le produit ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas correctement, consulter 
d'abord le tableau suivant. Si la raison pour laquelle le produit ne fonctionne 
pas ou ne fonctionne pas correctement ne figure pas dans le tableau suivant, 
le produit peut être défectueux. Dans ce cas, il est recommandé d'envoyer le 
produit au revendeur pour réparation.

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Nach dem Einschalten 
leuchtet die 
Betriebsanzeige nicht 
auf und das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Stecker ist 
möglicherweise nicht 
richtig angeschlossen.

Falsche Einstellung mit 
dem Temperaturregler.

Die Temperatur 
überschreitet den 
Schwellenwert für die 
thermische Abschaltung.

Prüfen, ob der Stecker 
ordnungsgemäß in der 
Steckdose sitzt.

Prüfen, ob der 
Temperaturregler auf 
der EIN-Position steht.

Gerät vor dem weiteren 
Gebrauch abkühlen 
lassen.

Das Gerät stoppt 
während des Erhitzens 
plötzlich den Betrieb.
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REINIGUNG UND WARTUNG

1. Herausziehen

2. Hineindrücken

1. Entfernen Sie Staub mit einem weichen Lappen vom Gerät. 
Wischen Sie die äußeren Oberflächen des Geräts 
regelmäßig mit einem Lappen ab, den Sie mit einer Lösung 
aus Wasser und einem milden Reiniger anfeuchten (nicht 
triefnass). Trocknen Sie das Gehäuse vor dem weiteren 
Gebrauch mit einem weichen Lappen ab.

2. Der Gebläse-Motor ist werksseitig geschmiert. Es ist nicht 
erforderlich, den Motor erneut zu schmieren.

3. Andere Benutzerwartungen sind nicht erforderlich und 
empfohlen. Falls Wartungsarbeiten notwendig sind, bringen 
Sie Ihre Heizung zu einer Kundendienststelle in Ihrer Nähe.

4. Bewahren Sie die Heizung während des Nichtgebrauchs an 
einem trockenen, sauberen Ort auf.
HINWEIS: Tragbare elektrische Heizungen sind vorgesehen 
für eine punktuelle Erwärmung oder für die Nutzung als 
zusätzliche Wärmequelle. Sie sind nicht dafür vorgesehen, 
während der normalen Heizsaison als primäre Heizquelle 
verwendet zu werden.
Hinweis: Während des erstmaligen Gebrauchs können 
aufgrund von Herstellungsrückständen auf dem Heizelement 
Rauch oder Gerüche entstehen. Die Gerüche verschwinden 
schnell wieder und treten nicht erneut auf.

5. Entfernen Sie die seitlichen Abdeckungen gemäß den 
Anleitungen in den nachfolgenden Abbildungen. Entnehmen 
Sie den Filter und reinigen Sie ihn mit sauberem Wasser. 
Lassen Sie den Filter trocknen und installieren Sie ihn dann 
wieder.
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Tabelle mit Informationsanforderungen für elektrische Raumheizgeräte
Modellkennung(en): NTY15-19CA
Angabe

Wärmeleistung Art der Wärmezufuhr - nur für elektrische Speicher- 
heizgeräte / lokale Raumheizgeräte (eines auswählen)
Manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit
integriertem Thermostat
Manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit
Rückmeldung für Raum- und/oder 
Außentemperatur
Elektronische Regelung der Wärmezufuhr
mit Rückmeldung für Raum- und/oder 
Außentemperatur
Wärmezufuhr mit Gebläseunterstützung
Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturregelung
(eine auswä hlen)

Einstufige Wärmeleistung und keine
Raumtemperaturregelung

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine
Raumtemperaturregelung

Raumtemperaturregelung mit
mechanischem Thermostat
Mit elektronischer Raumtemperaturregelung

Elektronische Raumtemperaturregelung
plus Tageszeitgeber
Elektronische Raumtemperaturregelung
plus Wochenzeitgeber
Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachauswahl möglich)
Raumtemperaturregelung mit
Präsenzsensorik
Raumtemperaturregelung mit
Erkennungsmodus für geöffnete Fenster
Mit Fernbedienungsregelung
Mit adaptiver Startsteuerung

Mit Betriebszeitbegrenzung

Mit Schwarzkugelsensor
Kontaktdaten

Anmerkung:
Bei elektrischen Raumheizgeräten darf die jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz       nicht 
schlechter sein, als der angegebene Wert für die Nennwärmeleistung des Geräts. 

Heizenergieeffizienz von saisonalen Raumheizungen im Vergleich zu allen 
Raumheizungen, außer kommerziellen Raumheizungen, 

Nennwärmeleistung Pnom 

Pmin 

Pmax,c 

elmax 

elmin 

kW

kW

kW

kW

kW

kWN/A

[nein]

[nein]

[nein]
[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[ja]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

elSB 

Mindestwärmeleistung
(Richtwert)

Maximale
kontinuierliche
Wärmeleistung

Bei Nenn
wärmeleistung

Mindestwärmeleistung

Im Standby-Modus

Hilfsstromverbrauch

Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

s
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PTC FAN HEATER

OWNER’S MANUAL
PTC FAN HEATER
MODEL:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
Attention: Pictures in the IM are for reference only.

NTY15-19CA 

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.



SAFETY INSTRUCTION

1.                 Warning: In order to avoid overheating, do not cover the 
heater.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard.

3. This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

4. The heater must not be located immediately below a socket-outlet.
5. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a 

shower or a swimming pool.
6. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 

supervised.
    Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 

on/off the appliance provided that it has been placed or installed in its 
intended normal operating position and they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 
years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance.
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7.  CAUTION — Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. Particular 
attention has to be given where children and 
vulnerable people are present.

8.             Correct Disposal of this product
     This marking indicates that this product should not be disposed with 

other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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CAUTION 
1. Never use the unit in places where are not even or unstable. 
2. Do not insert and pull out the plug with wet hand, as this may 

cause electrical shock, power supply capacity should be 
enough. 

3. The heater must only be used in the upright position. Never use 
when the unit is fallen over. 

4. The unit should be far away from the object flammable or easy 
deform during uses. 

5. Do not allow smashing the surface with rod or sharp hard tools, 
as this may cause deform and get rusty because of damage of 
paint coat. 

6. Unit surface temperature of the flanges is high, thus do not 
touch it except handle, knobs. 

7. Don’t heat wet clothing etc. on the surface of the control cham- 
ber, as this may cause undue move of the thermostat. 

 
 
WARNING 
1. The surface temperature of the flanges is high, during use, thus 

closely supervise any children in the area of this appliance. 
2. Do not use on a wet place to prevent electrical shock. 
3. Do not use out of the house. 
4. If malfunctions happen during operation please put it to nearby 

appointed service center with the maintenance card. Never 
disassemble it by yourself. 

5. Be sure to pull out the plug from an outlet when not in use and 
before cleaning. 

6. Do not use this heater in small rooms when they are occupied 
by persons not capable of leaving the room on their own, unless 
constant supervision is provided. 

7. To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other 
flammable material a minimum distance of 1 m from the air 
outlet. 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
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8. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, 
a shower or a swimming pool. 

9. Do not use this heater if it has been dropped. 
10. Do not use if there are visible signs of damage to the heater. 
11. Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to 

the wall, as applicable. 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
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OPERATING INSTRUCTION

PART FIGURE

Check before turning on the machine
1. Check if the power wire is under good condition.
2. The product adopts 220-240V AC power supply, before use, please confirm if 
    the rated current of the power socket meets the local requirements with safe 
    grounding device, otherwise, please replace it with the qualified socket. 

Temperature Control Knob
Insert the plug into the power socket, then turn the Temperature Control knob 
clockwise, when hearing the “popping” sound (it means the temperature controller 
is on), adjust the Temperature Control knob to the desired temperature level.

Power Selection Knob 
Turn the Power selection knob to select between 4 functions: Low “    ”1000W, 
High “    ”1500W ,Low swing 1000W(LOW OSC),High swing 1500W(HIGH OSC)

Turn off the Heater 
A. Turn the Power selection knob to OFF position.
B. Turn the Temperature Control knob anticlockwise to the initial position.
C. Remove the power plug, store the heater after the entire machine has become 
    cool.

Temperature control knob
Pilot light

Base

Power selection knob
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 Troubleshooting
If the product does not operate or does not operate properly, first check according to the following 
list. If the reason the product does not operate or does not operate properly is not included in the 
following list, the product mayhave failed. At this time, it is recommended to send the product to 
the dealer for treatment.

 

Problem Possible Cause Solu on 

A er the power is 
engaged, the power 
indicator light does not 
illuminate and the 
machine does not work. 

The plug may not be 
plugged well. 

Check whether the plug is 
properly inserted into the 
receptacle. 

The temperature control 
knob is not turned in 
place. 

Check whether the 
temperature control knob 
is turned to the ON 
posi on. 

The machine suddenly 
stops during hea ng. 

The temperature exceeds 
the threshold of the 
thermal cut-o . 

Cool the machine before 
use. 

 

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

MAIN TECHNOLOGY SPECIFICATIONS

MODEL LOW OSC HIGH OSCHIGH

POWER REGULATION RANGE (W)

NTY15-19CA 10001000 15001500

Power supply: AC 220-240V ~ 50Hz 

LOW

Safety Protection 
1.Overheat protection: When the temperature in the heater is too high due to 
abnormality in the use environment or improper use, the thermostat device can 
automatically cut off the power and the heater stops working. After the whole 
heater is cooling, the heater can return to the normal use after removing the 
abnormality.
2.Inversion protection: When the whole heater is inverted, the safety system will
automatically cut off the power, and return to the work state before inversion after
the body is placed upright.
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1. Light accumulated dust may be removed from the heater with a soft 
cloth. Wipe the exterior surfaces of the heater occasionally with a 
cloth moistened (not dripping wet) with a solution of mild detergent 
and water. Dry the case thoroughly with a soft dry cloth before operat-
ing the heater.

2. The fan motor is lubricated by the factory, and will require no further 
lubrication.

3. No other user maintenance is required or recommended. If service is 
required, send your heater to the nearest authorized servicedepot.

4. Store heater in a clean and dry place when not in use.

5. Remove the side panels according to the removal instructions as 
    indicated as below picture.Take out the filter and wash it with clean 
    water. After the filter is dry, put it back in place

    REMEMBER - Portable electric heaters are designed for spot heating, 
or as a supplementary heat source. They are not intended to be main 
sources of heat during the normal heating season.

    Note: There may be trace of smoke or odour when unit is first operat-
ed. Do not be on the heating coil during the manufacturing process. It 
will quickly evaporate, and should not reoccur.

CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTION

1.Pull out

2.Push back
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RADIATEUR SOUFFLANT PTC
MODELE : NTY15-19CA

RADIATEUR SOUFFLANT PTC

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Ce produit ne convient qu'aux espaces bien isolés ou à une utilisation occasionnelle.

Attention : Les illustrations dans le manuel sont présentes uniquement 
à titre de référence.

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS



CONSIGNES DE SECURITE

1.                Avertissement: Afin d'éviter toute 
surchauffe, ne pas couvrir le radiateur.

2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant ou son agent de service ou par 
une personne ayant une qualification similaire afin 
d'éviter un danger.

3. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans et plus et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d'expérience et de connaissances si elles sont 
supervisées ou ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil de manière sûre et comprennent 
les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par les enfants sans surveillance.

4. Le radiateur ne doit pas être situé immédiatement sous 
une prise de courant.

5. Ne pas utiliser ce radiateur à proximité d'un bain, d'une 
douche ou d'une piscine.

6. Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à 
l'écart, sauf s'ils sont surveillés en permanence.
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Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent 
allumer/éteindre l'appareil que s'il a été placé ou installé 
dans la position normale de fonctionnement prévue, et 
s'ils sont supervisés ou s'ils ont reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants 
âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent pas brancher, 
régler et nettoyer l'appareil ni effectuer l'entretien par 
l'utilisateur.

7. ATTENTION — Certaines parties de ce produit 
peuvent devenir très chaudes et provoquer des 
brûlures. Il faut être particulièrement vigilant dans 
les endroits où se trouvent des enfants et des 
personnes vulnérables.

8.        Élimination correcte de ce produit  
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être 
éliminé avec d'autres déchets ménagers, cela dans toute 
l'UE. Afin de prévenir tout dommage éventuel pour 
l'environnement ou à la santé humaine dû à l'élimination 
incontrôlée des déchets, il convient de le recycler de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour retourner votre 
appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et 
de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été 
acheté. Celui-ci pourra prendre en charge ce produit 
pour un recyclage sans danger pour l'environnement.
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PRÉCAUTION

 
 

AVERTISSEMENT

 

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

1. Ne jamais utiliser l'appareil sur des surfaces qui ne sont pas 
planes ou stables.

2. Ne pas insérer ni retirer la prise en ayant les mains mouillées, 
cela pouvant provoquer une décharge électrique.

3. Le radiateur doit être utilisé uniquement en position verticale. Ne 
jamais utiliser l’appareil lorsque celui-ci est tombé.

4. L'appareil doit être éloigné de tout objet inflammable ou facile à 
déformer pendant son utilisation.

5. Eviter tout choc sur la surface à l’aide de tiges ou autres outils 
pointus et durs, cela pourrait la déformer et la faire rouiller en 
abîmant la couche de peinture.

6. La température en surface de l’appareil au niveau des ailettes 
est élevée, il ne faut donc toucher qu’au niveau de la poignée, 
ou des boutons.

7. Ne pas faire chauffer des vêtements humides, etc. sur la surface 
de la zone de contrôle, cela pourrait entraîner une modification 
accidentelle du thermostat.

1. Pendant l’utilisation, la température de surface au niveau des 
ailettes est élevée, surveiller donc de près les enfants qui se 
trouvent à proximité de cet appareil.

2. Ne pas utiliser cet appareil dans un endroit humide afin d’éviter 
tout risque de choc électrique.

3. Ne pas utiliser en dehors de la maison.
4. Si des dysfonctionnements surviennent pendant le 

fonctionnement de l'appareil, veuillez le confier au centre de 
service agréé le plus proche avec la carte d'entretien. Ne jamais 
le démonter par vous-même.

5. Veiller à retirer la prise d’alimentation de la prise murale lorsque 
l’appareil n'est pas utilisé et avant de le nettoyer.
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
6. Ne pas utiliser cet appareil dans de petites pièces lorsqu'elles 

sont occupées par des personnes qui ne sont pas capables de 
quitter la pièce par elles-mêmes, cela, à moins qu'une 
surveillance constante ne soit assurée.

7. Afin de réduire le risque d'incendie, maintenir les matières 
textiles, les rideaux ou tout autre matériau inflammable à une 
distance minimale d’un mètre de la sortie d'air.

8. Ne pas utiliser cet appareil à proximité immédiate d'une 
baignoire, d'une douche ou d'une piscine.

9. Ne pas utiliser cet appareil s'il est tombé.
10. Ne pas utiliser l'appareil s’il présente des signes visibles de 

dommages.
11. Utiliser cet appareil de chauffage sur une surface horizontale et 

stable, ou le fixer au mur, selon le cas.
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INSTRUCTIONS POUR LE FONCTIONNEMENT

SCHEMA DES PIECES

Bouton de sélection de la 
puissance

Bouton de réglage de la 
température

Témoin lumineux

Sortie d’air

Poignée

Entrée d’air

Base 

A vérifier avant de mettre la machine sous tension.
1. Vérifier si le câble d'alimentation est en bon état.
2. Le produit nécessite une alimentation électrique de 220-240V AC, avant utilisation, 

merci de vérifier si le courant nominal de la prise de courant correspond aux 
exigences locales, sinon, merci de la remplacer par une prise qualifiée.

Bouton de Contrôle de la Température
Insérer la fiche dans la prise de courant, tourner ensuite le bouton de contrôle de 
la température dans le sens des aiguilles d'une montre. Lorsque vous entendez un 
bruit sec (cela signifie que le contrôleur de température est activé), régler le bouton 
de contrôle de la température au niveau de température souhaité.

Bouton de Sélection de la Puissance
Tourner le bouton de sélection de la puissance pour choisir parmi 4 fonctions: 
Faible “     ” 1000W, Elevé “     ” 1500W, Faible avec Oscillation 1000W (OSC 
FAIBLE), Elevé avec Oscillation 1500W (OSC ELEVE)

Eteindre le radiateur
A. Tourner le bouton de sélection de la puissance en position OFF.
B. Tourner le bouton de contrôle de la température dans le sens inverse aux 

aiguilles d'une montre jusqu'à la position initiale.
C. Retirer la fiche d'alimentation, ranger l'appareil une fois que l'ensemble de la 

machine a refroidi.
5



 Nettoyage et stockage

 

 

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

SPÉCIFICATIONS TECHNOLOGIQUE DES PRISES

MODELE
OSC FAIBLE OSC ELEVEELEVE

PLAGE DE RÉGULATION DE LA PUISSANCE (W)

NTY15-19 CA 10001000 15001500

Alimentation électrique: AC 220-240V ~ 50Hz

FAIBLE

Protection de Sécurité
1. Protection contre la surchauffe : Lorsque la température de l'appareil est trop 

élevée en raison d'une anomalie dans l'environnement d'utilisation ou d'une 
mauvaise utilisation, le dispositif de thermostat peut automatiquement couper le 
courant, l'appareil s'arrête alors de fonctionner. Après le refroidissement de 
l'assemblage du radiateur, l'appareil peut revenir à une utilisation normale une 
fois l'anomalie éliminée.

2. Protection contre le retournement : Lorsque l'assemblage du radiateur est 
retourné, le système de sécurité coupe automatiquement le courant et revient à 
l'état de fonctionnement avant l'inversion une fois l’appareil remis à l'endroit.

Si le produit ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas correctement, consulter 
d'abord le tableau suivant. Si la raison pour laquelle le produit ne fonctionne 
pas ou ne fonctionne pas correctement ne figure pas dans le tableau suivant, 
le produit peut être défectueux. Dans ce cas, il est recommandé d'envoyer le 
produit au revendeur pour réparation.

Problème Cause possible Solution 

Après la mise sous 
tension, le témoin 
d'alimentation ne 
s'allume pas et la 
machine ne 
fonctionne pas.

La prise n’est pas 
correctement 
connectée.

Le bouton de contrôle 
de la température n'est 
pas placé correctement.

La température 
dépasse le seuil de la 
coupure thermique.

Vérifier si la prise 
d’alimentation est bien 
insérée dans la prise de 
courant réceptacle.
Vérifier si le bouton de 
contrôle de la 
température est tourné 
sur la position ON.

Refroidir la machine 
avant de l'utiliser.

L’appareil s'arrête 
soudainement 
pendant le chauffage.
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INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN

1. Retirer

2. Repousser

1. Une légère couche de poussière accumulée peut être 
enlevée de l'appareil de chauffage à l’aide d’un chiffon 
doux. Essuyer de temps en temps les surfaces 
extérieures de l'appareil à l’aide un chiffon humidifié 
(mais non mouillé) avec une solution de détergent doux 
et d'eau. Sécher soigneusement le boîtier à l’aide d’un 
chiffon doux et sec avant d'utiliser l'appareil.

2. Le moteur du ventilateur est lubrifié en usine et ne 
nécessite aucune autre lubrification.

3. Aucun autre entretien par l'utilisateur n'est nécessaire ou 
recommandé. Si un entretien s’avère nécessaire, envoyer 
votre appareil au centre d'entretien agréé le plus proche.

4. Ranger l'appareil dans un endroit propre et sec lorsqu'il n'est 
pas utilisé. A NE PAS OUBLIER - Les radiateurs 
électriques portatifs sont conçus pour un chauffage 
ponctuel ou comme source de chaleur supplémentaire. Ils 
ne sont pas destinés à être la source principale de chaleur 
pendant la saison de chauffage normale.
Remarque : Il peut y avoir une légère émanation de fumée 
ou d'odeur lors de la première utilisation de l'appareil.

5. Retirer les panneaux latéraux en suivant les instructions 
de retrait indiquées sur la photo ci-dessous. Sortir le filtre 
et le laver à l'eau claire. Une fois le filtre sec, le remettre 
en place.
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Tableau des exigences en matière d'information pour les chauffages électriques locaux
Identifiant(s) du modèle : NTY15-19CA
Elément

Puissance thermique Type d'apport de chaleur, uniquement pour les radiateurs 
électriques à accumulation locale (sélectionner une option)
Régulation manuelle de la charge thermique, 
avec thermostat intégré
Régulation manuelle de la charge thermique 
avec retour d'informations sur la température 
ambiante et/ou extérieure 
Régulation électronique de la charge 
thermique avec retour d'informations sur la 
température ambiante et/ou extérieure
Sortie de chaleur assistée par ventilateur
Type de contrôle de la puissance calorifique et de la 
température ambiante (sélectionner une option)

Sortie de chaleur en une seule étape et pas 
de contrôle de la température ambiante

Deux étapes manuelles ou plus, pas de 
contrôle de la température ambiante

Contrôle de la température ambiante avec 
thermostat mécanique
Avec contrôle électronique de la température 
ambiante
Régulation électronique de la température 
ambiante et minuterie quotidienne
Régulation électronique de la température 
ambiante et minuterie hebdomadaire  
Autres options de contrôle (sélections multiples possibles)
Contrôle de la température ambiante, avec 
détection de présence
Contrôle de la température ambiante, avec 
détection de fenêtre ouverte
Avec option de contrôle de distance
Avec contrôle adaptatif du démarrage

Avec limitation de la durée de fonctionnement

Avec capteur à ampoule noire
Coordonnées de 
contact：

Remarque: 
Concernant les chauffages électriques locaux, l'efficacité énergétique saisonnière mesurée du chauffage des 
locaux     ne peut être inférieure à la valeur déclarée à la puissance thermique normale de l'appareil.

L'efficacité énergétique saisonnière de tous les appareils de chauffage locaux, 
à l'exception des appareils de chauffage commerciaux,  

Puissance thermique 
nominale

Pnom 

Pmin 

Pmax,c 

elmax 

elmin 

kW

kW

kW

kW

kW

kWN/A

[Non]

[Non]

[Non]
[Non]

[Non]

[Non]

[Non]

[Non]

[Non]

[Non]

[Oui]

[Non]

[Non]

[Non]

[Non]

[Non]

elSB 

Puissance thermique 
minimale (indicative)

Puissance 
maximale de 
chaleur continue

A puissance 
thermique nominale

A puissance 
thermique minimale

En mode de veille

Consommation électrique auxiliaire

Symbole Valeur Unité Elément Unité 

s
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TERMOVENTILATORE PTC
MODELLO: NTY15-19CA

TERMOVENTILATORE PTC

MANUALE D'USO

Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per un uso occasionale.

Attenzione: le immagini nella manuale sono solo per riferimento.

LEGGERE E SALVARE QUESTE ISTRUZIONI



MISURE IMPORTANTI DI TUTELA

1.                Attenzione: per evitare il surriscaldamento, 
non coprire il riscaldatore.

2. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore o dal rivenditore o da una 
persona altrettanto qualificata al fine di evitare qualsiasi 
pericolo.

3. Questo apparecchio può essere usato da bambini di età 
pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, se sono supervisionati o 
hanno ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e comprendono i pericoli connessi.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini senza supervisione.

4. Il riscaldatore non deve essere collocato direttamente 
sotto una presa di corrente.

5. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate 
vicinanze di un bagno, una doccia o una piscina.

6. I bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere tenuti 
lontani, a meno che non siano costantemente sorvegliati.

1



I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni possono 
accendere e spegnere l'apparecchio solo se questo è 
stato collocato o installato nella posizione di 
funzionamento normale prevista e se sono stati 
sorvegliati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e hanno compreso i pericoli connessi. I bambini di 
età compresa tra 3 anni e meno di 8 anni non devono 
collegare, regolare e pulire l'apparecchio o eseguire la 
manutenzione.

7. ATTENZIONE — alcuni componenti di questo 
prodotto possono surriscaldarsi e causare ustioni. 
Prestare particolare attenzione in presenza di 
bambini e persone vulnerabili.

8.        Smaltimento corretto del prodotto 
Questo marchio indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici in tutta 
l'UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla 
salute umana derivanti da uno smaltimento incontrollato 
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire 
il dispositivo usato, avvalersi dei sistemi di restituzione e 
raccolta o contattare il rivenditore dove il prodotto è stato 
acquistato. Questi possono ritirare il prodotto per un 
riciclaggio sicuro dal punto di vista ambientale.
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ATTENZIONE

 
 

AVVERTENZA

 

MISURE IMPORTANTI DI TUTELA

1. Non utilizzare mai il dispositivo in luoghi non piani o instabili.
2. Non inserire ed estrarre la spina con mani bagnate, in quanto 

ciò potrebbe causare scosse elettriche. Accertarsi che la 
capacità di alimentazione sia sufficiente.

3. Il riscaldatore deve essere utilizzato solo in posizione verticale. 
Non utilizzare il dispositivo se cade o in posizione diversa.

4. Tenere il dispositivo lontano da oggetti infiammabili o facilmente 
deformabili durante l’uso.

5. Non danneggiare la superficie con oggetti duri o affilati, in 
quanto i danni al rivestimento della vernice possono causarne la 
deformazione e l’arruginimento.

6. Non toccare le flange della superficie del dispositivo in quanto la 
temperature è elevata, utilizzare solo la maniglia e le monopole.

7. Non riscaldare indumenti bagnati ecc. sulla superficie della 
camera di controllo, in quanto ciò potrebbe causare un 
eccessivo spostamento del termostato.

1. Sorvegliare i bambini nelle vicinanze dell’apparecchio, in quanto 
la temperatura delle flange della superficie è elevata.

2. Non utilizzare su superfici bagnate, per evitare eventuali scosse 
elettriche.

3. Non usare all’esterno dell’abitazione.
4. In caso di malfunzionamento durante l’uso, si prega di portare 

l’apparecchio al centro di assistenza designato, insieme alla 
scheda di manuntenzione. Non smontare il dispositivo.

5. Assicurarsi di estrarre la spina dalla presa quando non in uso e 
prima della pulizia.

6. Non utilizzare il riscaldatore in stanze piccole, se occupate da 
persone che hanno bisogno di asssitenza per uscire dal luogo, 
a meno che non sia fornita una supervisione costante.
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MISURE IMPORTANTI DI TUTELA
7. Per ridurre il rischio di incendio, tenere tessuti, tende o qualsiasi 

altro materiale infiammabile a una distanza minima di 1m dalla 
presa d’aria.

8. Non utilizzare il riscaldatore nelle immediate vicinanze di una 
vasca, doccia o piscina.

9. Non utilizzare il riscaldatore in caso sia caduto.
10. Non utilizzare se ci sono segni visibili di danni al riscaldatore.
11. Utilizzare il riscaldatore su una superficie orizzontale e stabile 

o fissarlo alla parete, a seconda dei casi.
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ISTRUZIONI PER L'USO

FIGURA DELLE PARTI

Manopola di selezione 
della potenza

Manopola di controllo della 
temperatura

Luce di segnalazione

Uscita dell'aria

Impugnatura

Ingresso 
dell’aria

Base 

Controllare prima di accendere il dispositivo
1. Verificare che il filo di alimentazione sia in buone condizioni.
2. Il prodotto adotta un alimentatore CA da 220V ~ 240V AC, prima dell'uso, si prega di 

confermare che la corrente nominale della presa soddisfi i requisiti locali, altrimenti si 
prega di sostituirlo con la presa adatta.

Manopola di controllo della temperatura
Inserire la spina nella presa di corrente, quindi ruotare la manopola di controllo 
della temperatura in senso orario, quando si sente il suono "pop" (significa che il 
regolatore di temperatura è acceso), regolare la manopola di controllo della 
temperatura al livello di temperatura desiderato.

Manopola di selezione della Potenza
Ruotare la manopola di selezione della potenza per selezionare tra 4 funzioni: 
bassa      1000 W, alto       1500 W, oscillazione bassa 1000 W (OSC. BASSA), 
oscillazione alta 1500 W (OSC. ALTA)

Spegnimento del termoventilatore
A. Ruotare la manopola di selezione della potenza sulla posizione OFF.
B. Ruotare la manopola di controllo della temperatura in senso antiorario fino alla 

posizione iniziale.
C. Rimuovere la spina di alimentazione, riporre il termoventilatore dopo che la 

macchina intera si è raffreddata. 5



 Risoluzione dei problemi

 

 

LEGGERE E SALVARE QUESTE ISTRUZIONI

PRINCIPALI SPECIFICHE TECNICHE

MODELLO
OSC BASSA OSC ALTAALTA

GAMMA DI REGOLAZIONE DELLA POTENZA (W)

NTY15-19 CA 10001000 15001500

Alimentazione: AC 220-240 V ~ 50 Hz

BASSA

Protezione di sicurezza
1. Protezione dal surriscaldamento: quando la temperatura nel termoventilatore è 

troppo alta a causa di un'anomalia nell'ambiente d'uso o di un uso improprio, il 
termostato può tagliare automaticamente l'alimentazione e il termoventilatore 
smette di funzionare. Il termoventilatore può tornare al normale utilizzo dopo 
aver rimosso l'anomalia.

2. Protezione dal capovolgimento: quando il termoventilatore viene capovolto, il 
sistema di sicurezza interrompe automaticamente l'alimentazione e ritorna allo 
stato di funzionamento prima del capovolgimento dopo che il corpo è stato 
messo in posizione verticale.

Si le produit ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas correctement, consulter 
d'abord le tableau suivant. Si la raison pour laquelle le produit ne fonctionne 
pas ou ne fonctionne pas correctement ne figure pas dans le tableau suivant, 
le produit peut être défectueux. Dans ce cas, il est recommandé d'envoyer le 
produit au revendeur pour réparation.

Problema Possibile causa Soluzione 

Dopo aver inserito 
l'alimentazione, la spia 
di alimentazione non si 
accende e la macchina 
non funziona.

La spina potrebbe non 
essere inserita 
correttamente.

La manopola di 
regolazione della 
temperatura non è 
ruotata in posizione.

La temperatura supera 
la soglia di interruzione 
termica.

Controllare se la spina è 
inserita correttamente 
nella presa.

Controllare se la 
manopola di controllo 
della temperatura è 
ruotata in posizione ON.

Far raffreddare la 
macchina prima 
dell'uso.

La macchina si arresta 
improvvisamente 
durante il riscaldamento.
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PULIZIA E MANUTENZIONE 

1. Tirare

2. Spingere

1. La polvere leggera accumulata può essere rimossa dal 
riscaldatore con un panno morbido. Pulire le superfici esterne 
del termoventilatore occasionalmente con un panno inumidito 
(non bagnato) con una soluzione di detergente delicato e 
acqua. Asciugare bene l'involucro con un panno morbido e 
asciutto prima di mettere in funzione il termoventilatore.

2. Il motore del termoventilatore è lubrificato in fabbrica e non 
necessita di ulteriore lubrificazione.

3. Non è richiesta o raccomandata ulteriore manutenzione da 
parte dell'utente, se è richiesta, inviare il termoventilatore al 
più vicino centro di assistenza autorizzato.

4. Stoccare il termoventilatore in un luogo pulito e asciutto 
quando non viene utilizzato. 
NOTA - I termoventilatori elettrici portatili sono progettati per 
il riscaldamento a punti, o come fonte di calore 
supplementare. Non sono destinati a essere fonti principali di 
calore durante la normale stagione di riscaldamento. 
Nota: Possono essere emesse tracce di fumo o odore 
quando l'unità viene messa in funzione per la prima volta. 
Non toccare la serpentina di riscaldamento durante il 
processo di fabbricazione. Evaporerà rapidamente e non 
dovrebbe ripresentarsi.

5. Questo termoventilatore non può raggiungere un controllo 
accurato della temperatura dell'ambiente, e quindi non può 
essere utilizzato come dispositivo di isolamento per 
l'ambiente di stoccaggio, oggetti, animali e piante.
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Tabella per i requisiti informativi per i termoventilatori elettrici locali
ID modello: NTY15-19CA
Articolo

Produzione di calore Tipo di ingresso del calore, solo per termoventilatori di
ambiente locali ad accumulo elettrici (selezionare uno)
Controllo manuale della carica termica,
con termostato integrato
Controllo manuale della carica termica con
feedback sulla temperatura ambiente e/o
esterna
Controllo elettronico della carica termica con
feedback sulla temperatura della stanza e/o
esterna
Uscita di calore assistita del ventilatore
Tipo di uscita di calore/controllo della temperatura
ambiente (selezionarne uno)

Produzione di calore a stadio singolo e
nessun controllo della temperatura ambiente

Due o più fasi manuali, nessun controllo
della temperatura ambiente

Con termostato meccanico per il controllo
della temperatura ambiente
Con controllo elettronico della temperatura
ambiente
Controllo elettronico della temperatura
ambiente più timer diurno
Controllo elettronico della temperatura
ambiente più timer settimanale
Altre opzioni di controllo (è possibile effettuare più selezioni)
Controllo della temperatura ambiente, con
rilevamento presenza
Controllo della temperatura ambiente, con
rilevamento di finestre aperte
Con opzione di controllo della distanza
Con controllo di avvio adattivo

Con limitazione dell'orario di funzionamento

Con sensore lampadina spenta
Dati di contatto:

Osservazione:
Per i termoventilatori elettrici locali, l'efficienza energetica del riscaldamento stagionale misurato      non può 
essere inferiore del valore dichiarato all'aumento di calore nominale dell'unità.

L'efficienza energetica stagionale del riscaldamento degli spazi di tutti i 
termoventilatori locali, eccetto i termoventilatori locali commerciali,       

Produzione di calore
nominale

Pnom 

Pmin 

Pmax,c 

elmax 

elmin 

kW

kW

kW

kW

kW

kWN/A

[no]

[no]

[no]
[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[sì]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

elSB 

Produzione di calore
minima (indicativa)

Produzione di
calore continua
massima

Alla produzione di
calore nominale

Alla produzione di
calore minima

In modalità
standby

Consumo ausiliario di elettricità

Simbolo Valore Unità Articolo Unità

s
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Termoventilador PTC 

MANUAL DEL USUARIO 
Termoventilador PTC 
MODELO:  NTY15-19CA 

Este aparato sólo es adecuado para espacios bien aislados o para un uso 
ocasional. 

Atención: Las imágenes del MI son sólo de referencia.

LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1

1.                  Advertencia: 1.Para evitar un sobrecalentamiento, no 
cubra el calefactor.

2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada 
similar para evitar un peligro.

3. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no podrá ser 
realizado por niños sin supervisión.

4. El calentador no debe ser ubicado al lado de un tomacorriente.
5. Este aparato no está diseñado para usarse en ambientes húmedos 

o cerca de agua u otros líquidos como baños, duchas o piscinas.
6. Los niños menores de 3 años no deben acercarse al dispositivo a 

menos que exista una supervisión continua. Los niños de entre 3 y 
8 y aquellos menores de 8 años podrán encender o apagar el 
dispositivo solo si este ha sido ubicado o instalado en una posición 
que permita su correcta supervisión y un uso seguro. Los niños de 
entre 3 y 8 años no deben conectar, regular o limpiar el dispositivo 
o realizar ningún tipo de mantenimiento.
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7. PRECAUCIÓN – 7.Algunas piezas de este 
producto podrían calentarse mucho y provocar 
quemaduras. Se debe prestar particular a los niños 
y a las personas vulnerables que se encuentren 
presentes mientras el dispositivo funciona. 

8.          Procedimiento de eliminación correcto de este producto 
Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado con el 
resto de los desperdicios domésticos a lo largo de la UE. Para 
prevenir posibles daños al medio ambiente o salud humana de la 
eliminación no controlada de basura, recíclelo responsablemente 
para promover la reutilización sustentable de los recursos 
materiales. Para regresar su dispositivo usado, por favor utilice los 
sistemas de regreso y recolección o contacte al establecimiento en 
donde compró el producto. Ellos se pueden hacer cargo del 
producto y reciclarlo en forma amigable con el medio ambiente.



 

 

 
 

PRECAUCIÓN 

 
 

ADVERTENCIA 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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1. No utilice nunca la unidad en lugares desiguales o inestables. 
2. No inserte ni retire el enchufe con las manos mojadas, ya que 

esto puede causar un choque eléctrico; la capacidad de 
suministro eléctrico debe ser suficiente. 

3. El aparato sólo debe utilizarse en posición vertical. No utilice la 
unidad si se ha volcado. 

4. La unidad debe estar lejos de objetos inflamables o fáciles de 
deformar durante su uso. 

5. No permita que la unidad sufra golpes con varillas o 
herramientas duras y afiladas, ya que podría deformarse y 
oxidarse y dañar la capa de pintura. 

6. La temperatura superficial de la unidad es alta, por lo tanto, no 
la toque excepto por el mango o los mandos. 

7. No caliente ropa mojada, etc. sobre la superficie de la cámara 
de control, ya que podría provocar un movimiento indebido del 
termostato. 

1. La temperatura de la superficie de los bordes es alta durante el 
uso, por lo tanto, supervise de cerca a cualquier niño en el área 
de este electrodoméstico. 

2. No utilice la unidad en un lugar húmedo para evitar descargas 
eléctricas. 

3. No utilizar fuera de casa. 
4. Si se producen fallos durante el funcionamiento, llévelo al 

centro de servicio técnico más cercano con la tarjeta de 
mantenimiento. Nunca desarme la unidad usted mismo. 

5. Asegúrese de desconectar el enchufe de la toma de corriente 
cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. 

6. No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas cuando 
estén siendo ocupadas por personas que no sean capaces de 
salir de la habitación por sí solas, a menos que exista una 
supervisión constante. 



 

 
 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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7. Para reducir el riesgo de incendio, mantenga las telas, cortinas 
o cualquier otro material inflamable a una distancia mínima de 1 
m de la salida de aire.

8. No utilice este aparato en las inmediaciones de un baño, una 
ducha o una piscina. 

9. No utilice este calefactor si ha sufrido una caída. 
10. No utilice el calefactor si presenta signos visibles de daños. 
11. Utilice este aparato sobre una superficie horizontal y estable, 

o fíjelo a la pared, según proceda.



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

PARTES DE LA UNIDAD 
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Mando de selección de 
potencia

Mando de control de 
temperatura

Luz piloto

Salida de aire

Asa

Entrada 
de aire

Base

Comprobar antes de encender la unidad 
1. Compruebe si el cable de alimentación está en buen estado.. 
2. El producto requiere una fuente de alimentación de 220-240V AC. Antes de 

usarlo, asegúrese de que el enchufe cumple con las normativas locales y tiene 
puesta a tierra. Si no es así, cámbielo por uno que sí cumpla. 

Control de temperatura 
Para comenzar, inserte el enchufe en la toma de corriente. A continuación, gire el 
mando de control de temperatura hacia la derecha hasta que escuche un sonido 
de "clic", lo cual indica que el controlador de temperatura está activado. 
Finalmente, ajuste el mando al nivel de temperatura deseado. 

Mando de selección de potencia 
Gire el mando de selección de potencia para seleccionar entre 4 funciones:    
Baja "      " 1000W, Alta "      " 1500W ,Baja oscilación 1000W(BAJA OSC),Alta 
oscilación 1500W(ALTA OSC) 

Apague el calefactor 
A. Gire el mando de selección de potencia a la posición de apagado (OFF). 
B. Gire el mando de control de la temperatura hacia la izquierda a la posición inicial. 
C. Retire el enchufe y guarde el aparato una vez que se haya enfriado. 



 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 

 

ESPECIFICACIONES TECNOLÓGICAS PRINCIPALES

NTY15-19CA 10001000 15001500

Suministro eléctrico: AC 220-240V ~ 50Hz
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Protección de seguridad 
1. Protección contra sobrecalentamiento: Cuando la temperatura del calefactor 

es demasiado alta debido a una anomalía en el entorno de uso o a un uso 
inadecuado, el dispositivo del termostato puede cortar automáticamente la 
alimentación y el calefactor dejará de funcionar. Después de que todo el 
calentador se enfríe, el calentador puede volver al uso normal después de 
eliminar la anomalía. 

2. Protección contra la inversión: Cuando el calentador se voltee 
completamente, el sistema de seguridad cortará automáticamente la 
energía y volverá al estado de funcionamiento anterior una vez que el 
aparato se coloque en posición vertical.

MODELO BAJO ALTO OSC BAJA OSC ALTA

RANGO DE REGULACIÓN DE POTENCIA (W) 

Si el producto no funciona correctamente, revise primero la siguiente lista. Si la razón del 
malfuncionamiento no aparece en esta lista, el producto podría tener una falla. En este caso se 
recomienda llevar al producto al vendedor o a un servicio técnico para su reparación.

Problema Causa possible Solución

Después de conectar 
el dispositivo al 
suministro eléctrico, la 
luz indicadora no se 
enciende y la unidad 
no funciona.

El conector está mal 
enchufado al suministro 
eléctrico.

La perilla de control de 
temperatura no está en 
la posición de 
encendido.

La temperatura excede 
el umbral del corte 
termal. 

Revise la conexión del 
enchufe al suministro 
eléctrico.

Revise si la perilla de 
control de temperatura 
está en la posición de 
encendido.

Deje enfría el 
dispositivo antes de 
usarlo.

El calentador se 
detiene 
repentinamente

LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Retire

2.Empuje hacia atrás 
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1. El polvo acumulado puede ser removido del calefactor con un trapo suave.
Limpie las superficies exteriores del calefactor ocasionalmente con 
un trapo húmedo (no mojado) con una solución de detergente 
suave y agua. Seque la carcasa por completo con un trapo suave 
antes de hacer funcionar el calefactor.

2. El motor del ventilador está lubricado de fábrica y no requerirá de 
lubricación extra.

3. No se requiere de mantención por parte del usuario y tampoco se 
recomienda. Si requiere de servicio, envíe el calefactor a un centro 
de servicio técnico autorizado cercano.

4. Almacene el calefactor en un lugar limpio y seco cuando no esté en uso.
RECUERDE – los calefactores portátiles eléctricos están 
diseñados para calentar áreas específicas o como fuentes de calor 
suplementarias. No están diseñados para ser fuentes de calor 
principal durante una temporada normal.
Observación: Podría emitirse olor o humo durante el primer uso de 
la unidad. Esto se debe a los residuos del proceso de fabricación. 
Esto se evaporará rápidamente y no volverá a ocurrir.

5. Retire los paneles laterales de acuerdo con las instrucciones de 
desmontaje indicadas en la imagen inferior, extraiga el filtro y 
lávelo con agua limpia. Una vez que esté seco, vuelva a instalarlo. 
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Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 
14, 65760 Eschborn, Germany

Requerimiento de información para calefactores eléctricos de espacio local
Identificador(es) de modelo: NTY15-19CA

Ítem

Salida de calor

Salida de calor 
nomina

Tipo de entrada de calor solo para almacenamiento eléctrico 
de calefactores de espacio local. (Seleccionar ono)
Control manual de calor con termostato 
integrado
Control manual de calor con sala y/o 
retroalimentación de temperatura exterior
Control electrónico de calor con sala y/o 
retroalimentación de temperatura externa

Salida de calor asistida por ventilador

Salida de calor de una etapa y sin 
control de temperatura de sala
Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura de sala
Con control de temperatura de sala de 
termostato mecánico
Control de temperatura de sala 
electrónico
Control de temperatura de sala 
electrónico más temporizador de día
Control de temperatura de sala 
electrónico más temporizador de semana
Otras opciones de control (múltiples selecciones posibles)
Control de temperatura de sala con 
control de presencia
Control de temperatura de sala con 
detección de ventanas abiertas
Con opción de control a distancia
Con control de inicio adaptativo

Con límite de tiempo de funcionamiento
Con sensor tipo foco de color negro

Tipo de control de temperatura de salida/sala 
(seleccionar una)

Pnom

Pmin

kW [no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[sì]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]
[no]

[no]
[no]

kW

kW

kW

kW

kWN/A

1,0

1,0

1,5

1,5

1,5

Pmax

elmax

elmin

elSB

Salida de calor 
mínima (indicativo)
Salida de calor 
máxima continua

Salida de calor 
nominal

Salida de calor 
mínima

En modalidad de 
espera

Contacto

Observación:
En el caso de los calefactores eléctricos locales, la eficiencia energética de calefacción     estacional 
medida no puede ser peor que el valor declarado a la potencia calorífica nominal de la unidad.

Eficiencia energética estacional de todos los calefactores locales, 
excepto los comerciales,     (%)

Electricidad auxiliar

Símbolo Valor Unidad UnidadÍtem
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NÁVOD NA OBSLUHU 

MODEL: NTY15-19CA 

Tento výrobok je vhodný len do dobre izolovaných priestorov alebo na 



1

1.                  Výstraha: Aby ste zabránili prehriatiu, radiátor 
nezakrývajte.

servisným technikom alebo a podobne kvalifikovanou osobou, aby 
nedošlo k úrazu. 

obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 

bez dozoru.
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 UPOZORNENIE -

spolu s iným domácim odpadom v rámci celej EÚ. Pre zabránenie 

nekontrolovanou likvidáciou, recyklujte výrobok zodpovedne 

prostredie.  



 

 

 
 

UPOZORNENIE 

 
 

VAROVANIE 
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NÁVOD NA OBSLUHU 
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NTY15-19CA 10001000 15001500

6

MODEL 

ošetrenie predajcovi.

kontrolka napájania sa 
nerozsvieti a stroj 



1. Vytiahnite

7

mazanie. 

mieste. 
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Tepelný výkon

Menovitý tepelný 
výkon

teploty

kW [nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[áno]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]
[nie]

[nie]
[nie]

kW

kW

kW

kW

kW

tepelný výkon

36
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MODEL: NTY15-19CA 



1

1.                  Avertisment:  

curent. 
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3



 

 
 

4



5



 Depanare

 

 

NTY15-19CA 10001000 15001500

6

MODEL 



7

4. 
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[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[da]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]
[nu]

[nu]
[nu]
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Termowentylator PTC  

Termowentylator PTC  
MODEL: NTY15-19CA 
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1.                  

5. 
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3



 

 
 

4



5



 Usuwanie usterek

 

 

NTY15-19CA 10001000 15001500

6

MODEL WYS OSC 



7

4. 
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kW [nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[tak]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]
[nie]

[nie]
[nie]

kW

kW

kW

kW

kW

Jedn Jedn
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FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

MODELL: NTY15-19CA 

Ez a termék csak jól szigetelt helyiségekbe vagy alkalmi használatra alkalmas. 

Figyelem: Az IM-ben található képek csak referenciaként szolgálnak.

OLVASSA EL ÉS MENTSE EL EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT 



BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

1

1.                  Figyelem: A túlmelegedés elkerülése érdekében ne 
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7. FIGYELEM - 



 

 

 
 

VIGYÁZAT 

 
 

FIGYELMEZTETÉS 

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

3

1. Soha ne használja a készüléket olyan helyen, amely nem 
egyenletes vagy instabil. 

2. Ne dugja be és ne húzza ki a dugót nedves kézzel, mivel ez 

lennie. 

Soha ne használja, ha a készülék felborult. 
4. A készüléknek a használat során távol kell lennie a gyúlékony 

vagy könnyen deformálódó tárgyaktól. 
5. Ne engedje, hogy a felületet pálcával vagy éles, kemény 

szerszámokkal ütögesse, mert ez a festékréteg sérülése miatt 
deformálódhat és rozsdásodhat. 

érintse meg, kivéve a fogantyút, gombokat. 

mert ez a termosztát indokolatlan elmozdulását okozhatja. 

ezért a készülék közelében tartózkodó gyermekeket szigorúan 
felügyelje. 

2. Az áramütés elkerülése érdekében ne használja nedves helyen. 
3. Ne használja házon kívül. 

karbantartási kártyával együtt vigye a közeli kijelölt 
szervizközpontba. Soha ne szerelje szét önmaga. 

a dugót a konnektorból. 

azokban olyan személyek tartózkodnak, akik nem képesek 
önállóan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha állandó felügyelet 
alatt állnak 



 

 
 

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

4

függönyöket vagy más gyúlékony anyagokat legalább 1 m 

úszómedence közvetlen közelében. 

vannak. 

rögzítse a falhoz.



KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 

ALKATRÉSZEK KÉPE 

5

Teljesítmény 
választó gomb 

szabályozó gomb 
Gyújtólámpa

kimenet

Fogantyú

nyílás

Alap

a hálózati aljzat névleges árama megfelel-e a helyi követelményeknek a 

Teljesítmény választó gomb 
Forgassa el a teljesítmény választó gombot a 4 funkció közötti választáshoz: 

A. Fordítsa a teljesítmény választó gombot OFF állásba. 

irányban a kiindulási helyzetbe. 



 Hibaelhárítás

 

 

NTY15-1 9CA 10001000 15001500

Tápegység: AC 220-240V ~ 50Hz

6

Biztonsági védelem 

miatt, a termosztát automatikusan lekapcsolja az áramellátást, és a 

normál használathoz. 

MODELL ALACS
ONY

MAGAS ALACSONY 
OSZCILLÁCIÓ

MAGAS 
OSZCILLÁCIÓ 

érdekében.

Probléma Lehetséges ok Megoldás

Miután bekapcsolta a 
tápot, a tápellátás 

Lehet, hogy a dugasz 
nem jól van bedugva.

A 

gomb nincs a helyén 

meghaladja a termikus 
lekapcsolás 
küszöbértékét. 

behelyezve a 
csatlakozóaljzatba.

ó gomb az ON állásba 
van-e fordítva . 

a gépet.
A gép hirtelen leáll 

OLVASSA EL ÉS MENTSE EL EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT



TISZTÍTÁSI ÉS KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK 
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2. 

4. 



Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 
14, 65760 Eschborn, Németország

8

Típus azonosító: NTY15-19CA

Elem

-
mény

visszajelzésével

visszajelzésével

visszajelzésével

Két vagy több kézi fokozat, 

Mechanikus termosztátos 

Elektronikus 

Elektronikus 

Elektronikus 

jelenlét érzékeléssel

ablak érzékeléssel
Távvezérlési opcióval
Adaptív indításvezérléssel

Pnom

Pmin

[nem]

[nem]

[nem]

[nem]

[nem]

[nem]

[nem]

[igen]

[nem]

[nem]

[nem]

[nem]

[nem]
[nem]

[nem]
[nem]

N/A

1,0

1,0

1,5

1,5

1,5

elmin

elSB

-
mény (tájékoztató 

folyamatos 

Névleges 

Minimális 

Készenléti 
módban

Kapcsolattartás, 

Megjegyzés:

energiahatékonysága, kivéve a kereskedelmi célú helyi 

Szimb
ólum 

Érték Egység EgységElem
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MODEL: NTY15-19CA 



1

1.                  Varování:  
nezakrývejte. 

nebo bazénu. 



2

 



 

 

 
 

 
 

3



 

 
 

4



5



 

 

 

NTY15-19CA 10001000 15001500

6

MODEL



7

servisu. 
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Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 
14, 65760 Eschborn, Německo

Tabulka požadavků na informace pro elektrické lokální ohřívače
Identifikační kód(y) modelu: NTY15-19CA

Položka

Tepelný výkon

Jmenovitý tepelný 
výkon

Typ tepelného příkonu, pouze pro elektrické lokální 
ohřívače (vyberte jeden)
Manuální regulace tepla se zpětnou vazbou 
na pokojovou a/nebo venkovní teplotu
Manuální regulace tepla se zpětnou vazbou 
na pokojovou a/nebo venkovní teplotu
Elektronická regulace tepla se zpětnou 
vazbou na pokojovou a/nebo venkovní 
teplotu
Tepelný výkon s asistencí ventilátoru

Jednostupňový tepelný výkon a bez 
regulace teploty v místnosti
Dva nebo více manuálních stupňů, bez 
regulace teploty v místnosti
S mechanickým termostatem pro 
regulaci teploty v místnosti
S elektronickou regulací pokojové 
teploty
Elektronická regulace pokojové teploty 
a denní časovač
Elektronická regulace pokojové teploty 
a týdenní časovač
Další možnosti ovládání (možnost více výběrů)
Regulace teploty v místnosti s detekcí 
přítomnosti
Regulace pokojové teploty s detekcí 
otevřeného okna
S možností ovládání vzdálenosti
S adaptivním řízením spuštění

S omezením pracovní doby
Se senzorem černé žárovky

Typ tepelného výkonu/regulace teploty v místnosti 
(vyberte jeden)

Pnom

Pmin

kW [ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ano]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]
[ne]

[ne]
[ne]

kW

kW

kW

kW

kWN/A

1,0

1,0

1,5

1,5

1,5

Pmax

elmax

elmin

elSB

Minimální tepelný 
výkon (orientační)
Maximální trvalý 
tepelný výkon

Při nominálním 
tepelném výkonu

Při minimálním 
tepelném výkonu

Při pohotovostním 
režimu

Kontaktní údaje:

Poznámka:
V případě elektrických lokálních ohřívačů nesmí být naměřená sezónní energetická účinnost 
vytápění prostoru ŋs horší než deklarovaná hodnota při jmenovitém tepelném výkonu jednotky.

Sezónní energetická účinnost všech lokálních topných zařízení kromě 
komerčních lokálních topných zařízení,    (%)

Pomocná spotřeba elektrické energie

Symbol Hodnota Jednotka JednotkaPoložka
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Dear Customer,

Thank you for purchasing Midea products. Please attach your purchase certificate (invoice or sales slip) to this 
warranty and keep it properly. If service is required during the warranty period, proof of purchase must be provided. If 
can’t provide, in/out of warranty will be defined by Manufacturer.

Midea product warranty applies to inherent defects in materials and workmanship from the date of initial purchase. 
For warranty period, please visit www.midea-group.com or your local call center. Warranty service must be obtained 

from Midea Consumer Services or an authorized Midea servicer.

Warranty terms and conditions
NORMAL RESPONSIBILITIES OF THE CONSUMER
This warranty applies only to products in ordinary household use, and the consumer is responsible for the items listed 
below:
1. Proper use of the appliance in accordance with instructions provided with the product.
2. Routine maintenance and cleaning necessary to keep in good working condition.
3. Proper installation by an authorized service professional in accordance with instructions provided with the
appliance and in accordance with all local plumbing, electrical and / or gas codes.
4. Proper connection to a grounded power supply of sufficient voltage, replacement of blown fuses, repair of
loosened connections or defects in house wiring.
5. Expenses for making the appliance accessible for servicing.
6. Damages to finish after installation.

EXCLUSIONS
1. Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by unauthorized persons.
2. Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.
3. Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical, safety and technical 
standards.
4. Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear & tear, voltage 
fluctuations.
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355 
+387 (033) 407 93
+387 (033) 407 937

Albania 
Bosnia and Herzegovina 

Croatia 
Cyprus 

aikavolS / cilbupeR hcezC   
Germany 
Greece 

Hungary 
Italy 
Kosovo 

 Malta 
 Moldova 
North Macedonia 
Portugal 
Roumania 

Slovakia 
Slovenia 
Spain 
Srbija 

+385 1 619 5582
+357 24 813890

49 (0) 6196 9020 0
80111 22 622
210483347
+36 23 769 245
199240626
38349779349
38349779100
+356 21237601
+373 (022) 54-54-74
389230848
35 1225025742
0742726843
(07GARANTEI)/*414
421 2 5710 1800
+385 1 619 5582
34 934803322
+381 11 3188 033

Latvia/Estonia +37037329000
Lithuania +37037329000
Poland +48 800088680

Romania 021 9196
021 528 9196

Hungary +36 1 888 3250
+36 96 512 527
+36 96 512 512

+420 543 215 059



Albania
Importues dhe Shperndares 
per Shqiperine,
ALB-ZEUS sh.p.k.,
Rruga Sabaudin Gabrani, Ish Reparti 
SMT-se, Njesia Bashkiake nr.6,
Tirane, Albania.
Tel:+355 67 6000 571 
web:alb-zeus.al

Croatia
Gemma B&D d.o.o.
Prisavlje 2, 10000 Zagreb,Croatia
+385 1 6196 446
info@gemma.hr
veleprodaja@gemma.hr

Cyprus
CED Electric Distributors Ltd 
P.O.Box 45071 
7100 Aradippou-Larnaca Cyprus
+357 24 813890

Germany
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14,65760 
Eschborn,Germany，
+49 619690 20 0

Greece
FG EUROPE SA Vouliagmenis 128 
Ave, Glyfada,
P.O. 16674 – Athens, Greece

Italy
Midea Italia S.R.L.
Via Luigi Bodio 29/37 – Milano (MI) 
20158 Italy

Kosovo
Elkos Shpk, address : Road Zona 
Industriale P.N , 30 000 Peje, Kosove.

Malta
Kencar Co. Ltd.
168, Industrial Estate,
Luqa LQA 3000, Malta.

North Macedonia
Setec Se Od Tehnika Doo
Street 1523 no.1 
Municipality  of Kisela Voda 1000 Skopje
Republic of North Macedonia 
Tel. 0038923080877

Portugal
SGT Energia e Climatização, S. A.
RUA DO COTÃO VELHO, 1, SAO 
MARCOS 2735-501
AGUALVA CACÉM, PORTUGAL

Spain
Frigicoll, S.A. Calle Blasco de Garay, 
4-6, Sant Just Desvern, Barcelona, Spain

UK
MIDEA HOME APPLIANCES UK LTD
Conavon Court Ground Floor, 12 Blackfriars 
Street, Salford, Manchester M3 5BQ UK
0333 900 1101
service_uk@midea.com



Latvia/Estonia
Importer: ACC Distribution, UAB 
Raudondvario pl. 131 B, LT-47191 
Kaunas, Lithuania 
Service Data: Raudondvario pl.131B-4, 
Kaunas, LT-47191，Tel: +37037329000
E-mail: info@servisaict.lt
https://servisaict.eu/en/

Lithuania
Importer: ACC Distribution, UAB 
Raudondvario pl. 131 B, LT-47191 Kaunas, 
Lithuania 
Service Data: Vilnius Geležinio 
Vilko str. 6, LT-03150 Kaunas
Savanorių ave. 194, LT-44151
Tel: +37037329000
E-mail: info@servisaict.lt
https://servisaict.eu/en/

Poland 
Importer: AB S.A. 55-040 Magnice, ul. 
Europejska 4 
Service Data: Quadranet Sp. Z.o.o 
Hotline: +48 800088680
Mail: midea@quadra-net.com 

Hungary 
Importer: Blizzard Hungary kft. 1162 
Budapest， Menyhért utca 1, 
Budapest, Hungary 
Service Data : 1089 Budapest , kőbányai 
út 21 (223 raktár ) 
Hungary blizzardhungarykft@g-
mail.com

Hungary 
Importer: Bestbyte kft.
Fáy u. 45 1139,Budapest,Hungary 
Service Data: Iris szerviz
1151 Budapest, Harsányi Kálmán utca 85.
++36 1 888 325
szerviz@iris.hu"

Hungary 
Importer: Somogyi Elektronic Kft.
H-H-9027 Győr, Gesztenyefa út
Service Data: Somogyi Elektronic Kft.
9027 Győr, Gesztenyefa út 3.
Tel: +36 96 512 527, +36 96 512 512
E-mail: vevoszolgalat@somogyi.hu"

Romania 
Importer: Altex Holding 
Global City Business Park
Sos. Bucuresti Nord nr. 10
Corp O1, etaj 10
Voluntari, 077190 Ilfov 
Service Data: Bucuresti-Nord road, 
No. 10, Corps O1, Voluntari, Ilfov 
County, Romania,Tel: 021 9196, 021 
528 9196, infoclienti@altexservice.ro



DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts gemäß 

den vereinbarten Ländern, in denen Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 

sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschränkt 

einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 

Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung 

Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und 

Produktregistrierungsfragen. In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein angemessener 

Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 

außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten 

via MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte auszuüben, wie z. B. das Recht, der 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke zu 

widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere 

Informationen erhalten Sie über den QR-Code.



Garantie/Kundendienst

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Gerät und sind überzeugt, dass Sie mit diesem modernen Gerät
zufrieden sein werden und Ihre Freude daran haben.

Wenn Sie jedoch einen Grund für eine Reklamation erkennen, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf:

 

 

Geben Sie im Fall einer technischen Störung Ihre genaue Adresse, Telefonnummer, Kaufvertragsnum-
mer und den Gerätetyp (vom Typenschild des Geräts) an.
Eine genaue Fehlerbeschreibung spart Zeit und Geld. Bei speziellen Fragen wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst.

Vor dem Anruf beim Kundendienst:

Überprüfen Sie, ob ein Bedienungsfehler oder eine Ursache vorliegt, die nichts mit der Funktion Ihres 
Geräts zu tun hat.
Bitte beachten Sie den Hinweis im Benutzerhandbuch und prüfen Sie, ob:

- der Netzstecker in der Steckdose steckt;
- der Netzstecker beschädigt ist;
- der Strom eingeschaltet ist.

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Telefon: +49 6196-90 20 - 0
Fax: +49 6196-90 20 -120
E-mail: kundenservice@midea.com
Internet: www.midea.com/de

Kundendienst:
Telefon: +49 6196-90 20 - 0
Fax: +49 6196-90 20 -120
E-mail: kundenservice@midea.com
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GENERAL SERVICE  
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 10443 

: 210 883066  210 5145030 
: service@general-service.gr   
: parts@general-service.gr (   
www.general-service.gr 
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166 74    

: 210 9697 600  210 9696 500  
: info@fgeurope.gr   
 www.fgeurope.gr   

 
 



A  Somogyi Elektronic Kft. a  jótállási jegyben meghatározott termékre a kötelező jótálláson túl további 1 év önkéntes jótállást vállal. 
A kötelező jótállás feltételeit a jótállási jegy, az önkéntes jótállás feltételeit a jótállási nyilatkozat tartalmazza. 

 
 JÓTÁLLÁSI JEGY MIDEA 
 
A fogyasztóval szerződést kötő vállalkozás (eladó) neve és címe: ...............................................................................................................................................................  
 
Termék megnevezése:………………………………………………………………………. számlaszám:……………………………………………………………………………  
 
Termék típusa:  ..............................................................................................................................................................................................................................................  
 
Termék gyártási száma (amennyiben van):  ................................................................................................ Vételár: ....................................................................................  
 
Vásárlás időpontja / a termék átadásának / a termék üzembe helyezésének időpontja:  .............................................................................................................................  
 
A termékre vállalt kötelező jótállási idő:  1 év 
 
Gyártó neve és címe: Guangdong Midea Consumer Electric Manufacturing Company Limited. 'NO.19 SANLE ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG, 
CHINA 528300 
 

Vállalkozás képviselőjének aláírása:  ...................................................  Vállalkozás bélyegzőlenyomata: 
 
 
KIJAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
 

 
KICSERÉLÉS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
Kicserélés történt, amelynek időpontja:  ........................................................................................................................................................................................................  
 
VÉTELÁR VISSZAFIZETÉSE ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
Vételár visszafizetés történt, amelynek időpontja:  ........................................................................................................................................................................................  
 
Javítószolgálat: 
Név: Somogyi Elektronic Kft. 
Cím: 9027 Győr, Gesztenyefa út 3. 
Telefonszám: +36 96 512 527, +36 96 512 512 
E-mail cím: vevoszolgalat@somogyi.hu 
A vállalkozás (eladó) a minőségi kifogás bejelentésekor a fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés keretében eladott dolgokra vonatkozó szavatossági és jótállási 
igények intézésének eljárási szabályairól szóló 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. §-a szerint köteles – az ott meghatározott tartalommal – jegyzőkönyvet felvenni és 
annak másolatát haladéktalanul és igazolható módon a fogyasztó rendelkezésére bocsátani. A vállalkozás, illetve a javítószolgálat (szerviz) a termék javításra való 
átvételekor az NGM rendelet 6. §-a szerinti elismervény átadására köteles. 
 
TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL 
Az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó kötelező jótállásról szóló 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet alapján a vállalkozásnak (eladónak) jótállást kell vállalnia a 
Korm. rendelet mellékletében felsorolt új termékekre. A jótállás időtartama: 
- 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén egy év, 
- 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két év, 
- 250 000 forint eladási ár felett három év. 
E határidők elmulasztása jogvesztéssel jár. A jótállás időtartama meghosszabbodik a fogyasztási cikk kijavítása esetén a javításra átadás napjától kezdve azzal az 
idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. 
 
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása, vagy ha az üzembe helyezést a vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe 
helyezés napjával kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a 
fogyasztási cikk átadásának napja. 
Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a termék fogyasztó részére való átadását követően lépett fel, így például, ha a hibát 
- szakszerűtlen üzembe helyezés (kivéve, ha az üzembe helyezést a vállalkozás, vagy annak megbízottja végezte el, illetve, ha a szakszerűtlen üzembe helyezés a 
használati-kezelési útmutató hibájára vezethető vissza), 
- rendeltetésellenes használat, a használati-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen kívül hagyása, 
- helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás, 

 1.javítás 2.javítás 3.javítás 
A jótállási igény bejelentésének 
időpontja: 

 
 
 

  

Kijavításra átvétel időpontja:  
 
 

  

A hiba oka:  
 
 

  

A kijavítás módja:  
 
 

  

A fogyasztónak történő visszaadás 
időpontja: 

 
 
 

  



- elemi kár, természeti csapás okozta. 
 
A Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 6:162. § alapján: 
- a jogosult a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a kötelezettel közölni. 
- fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés esetén a hiba felfedezésétől számított két hónapon belül közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. 
- a közlés késedelméből eredő kárért a jogosult felelős. 
 
Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó 
- elsősorban – választása szerint – kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a vállalkozásnak a 
másik jótállási igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képviselt értékét, a 
szerződésszegés súlyát és a jótállási igény teljesítésével a fogyasztónak okozott érdeksérelmet. 
- ha a vállalkozás a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, e kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy 
ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy a kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, a fogyasztó – választása szerint – a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a 
vállalkozás költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy elállhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. 
 
A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a vállalkozásnak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a vállalkozás adott okot, 
vagy az áttérés egyébként indokolt volt.  
Ha a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított három munkanapon belül érvényesít csereigényt, a vállalkozás nem 
hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza. 
Ha a vállalkozás a fogyasztó szavatossági vagy jótállási igényének teljesíthetőségéről annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni, álláspontjáról – az igény elutasítása 
esetén az elutasítás indokáról és a békéltető testülethez fordulás lehetőségéről is – öt munkanapon belül, igazolható módon köteles értesíteni a fogyasztót. 
 
A vállalkozásnak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés időtartama a tizenöt 
napot meghaladja, akkor a vállalkozás a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a fogyasztó előzetes 
hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik. 
Ha a jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozás részéről megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható, 
a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a 
vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján 
kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni. 
Ha a jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik - a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában -, 
valamint ha a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a vételár arányos leszállítását, és a 
fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozás költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni, a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül 
kicserélni. Ha a fogyasztási cikk kicserélésére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére 
visszatéríteni. 
Ha a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozás részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor, - a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában - a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket a harmincnapos határidő eredménytelen elteltét követő nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk 
cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton - az általános forgalmi 
adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat a harmincnapos kijavítási határidő eredménytelen elteltét követő nyolc napon 
belül a fogyasztó részére visszatéríteni. 
Az előző három bekezdés előírásai az 10 000 Ft eladási ár feletti közlekedési eszközökre, így különösen elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, 
motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint 10 000 Ft eladási ár feletti 
motoros vízi járműre nem vonatkoznak. 
A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. 
A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási 
cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. A jótállási idő a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavítása) esetén a kicserélt (kijavított) 
termékre (termékrészre), valamint a kijavítás következményeként jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik. 
 
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek a vállalkozást (eladót) terhelik. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési 
eszközön kézi csomagként nem szállítható terméket – a járművek kivételével – az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról a vállalkozás vagy – ha a fogyasztó a javítószolgálatnál jelezte kijavítás iránti igényét – a 
javítószolgálat gondoskodik. 
A jótállás nem érinti a fogyasztó jogszabályból eredő – így különösen kellék- és termékszavatossági, illetve kártérítési – jogainak érvényesítését. 
Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a vármegyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti. 
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa érvényesítheti, feltéve, hogy fogyasztónak minősül. 
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a fogyasztó általi 
visszaszolgáltatása. 
 
A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló 
bizonylatot - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő jogok 
az ellenérték megfizetését igazoló bizonylattal érvényesíthetőek. 
A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás érvényességét nem érinti. 
A fogyasztó jótállási igényét a vállalkozásnál (eladónál) érvényesítheti. 
 
A fogyasztó a jótállás iránti igényét választása szerint a vállalkozás székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a vállalkozás által a jótállási jegyen feltüntetett 
javítószolgálatnál közvetlenül is érvényesítheti. 

JÓTÁLLÁSI NYILATKOZAT 
373/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet szerint 

 
A Somogyi Elektronic Kft., cím: 9027 Győr, Gesztenyefa út 3., a jelen jótállási nyilatkozatban kijelenti, hogy a jótállási jegyben meghatározott termékre a kötelező jótállást 
követően további +1 év önkéntes jótállást vállal, melynek kezdő dátuma a jótállási jegyben foglalt „Vásárlás időpontja / a termék átadásának / a termék üzembe 
helyezésének időpontja”-tól számított egy év. Az önkéntes jótállás ezen dokumentum bemutatásával érvényesíthető. Az önkéntes jótállás időtartama a fogyasztási 
cikk kijavítása vagy kicserélése esetén nem hosszabbodik meg, és nem kezdődik újból, de egyéb feltételeiben és a jótállás érvényesítése érdekében követendő eljárás 
tekintetében megegyezik a kötelező jótállásban foglaltakkal. Az áru hibás teljesítése esetén a fogyasztót a jogszabály szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása 
térítésmentesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti. Az önkéntes jótállás keretében a Somogyi Elektronic Kft. egyéb kötelezettséget nem vállal. 
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